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Case Studies

Translations and Interpretation

Situation:

Qur client, a prominent government agency responsible
for international relations and cross-border
collaborations, operates at the intersection of diplomacy,
policy development, and global cooperation. With a
mandate to engage with a diverse array of international
partners, the agency faced the challenge of effectively
communicating its policies, agreements, and reports in
rmultiple languages to ensure accurate understanding

and cooperation

Challenge:

The client required a comprehensive translation and
interpretation solution to address their evolving multilingual
communication needs. The complexity of their documents,
including diplomatic treaties, policy briefs, legal agreements,
press releases, and technical reports, necessitated a
meticulous approach to translation. These documents often
contained highly specialized terminology unigue to the
government sector and international diplomacy. Moreover,
the urgency of diplomatic events and international
negotiations demanded timely and accurate translation
services

Solution:

Translinguist devised a tailored solution for the government agency’s
multilingual challenges. A dedicated team, including a Project
Manager, specialized linguists, a Terminology Manager, and a Quality
Assurance Coordinator, was assembled. To ensure consistency, a
customized terminology database was integrated into a Computer-
Assisted Translation (CAT) Tool. This tool facilitated accurate and
coherent translations across documents For interpretation needs, a
specialized team of skilled interpreters was deployed, offering both
on-site and remote interpretation services. Notably, TransLinguist
leveraged its cutting-edge technology, Translinguist Interactive, for
seamless remote interpretation, enabling precise cross=cultural
communication during virtual meetings and conferences. This
comprehensive approach streamlined the agency's communication

across languages and ensured effective international collaberation



